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OPAHLIY3CKAA U BENOPYCCKAA
CEMbA B KOHTEKCTE KPOCC-
KYNbTYPHOU KOMMYHUKALIUA

E. A. N'anaHoeu4

KaHamMaat punonormyeckmx Hayk,
AOLEHT

MuHCKWIA rocyaapCTBEHHbIN
NUHTBUCTUYECKUIA YHUBEPCUTET

B cmambe ycmarasnueaomcecs ceMaH-
muyecKkue OCHO8aHUS eapbupo8aHUsi KOM-
MyHUKamueHbIx ponell 8 cumyauyuu Mex-
KynbmypHoao obujeHus. KoHcmamupyemcs
HedocmamoyHas npedcmaeneHHoCcmb Kyb-
MYypHO-MapKUpoBaHHbIX C/108 8 6e/10PyCCKUX
U QbpaHly3CKUX c08apsax, Ymo He Nno3eoins-
em ycmarosumb nepeegodyeckue coomeem-
cmeus Mexoy peanusmu cemMeliHoU XU3HU &
pasHbiX JIUH280KYNbMYPHbIX coobujecmeax
u cosdaem npensmemeuss Ons CoxpaHeHus
8 Mo/IHOM 06beme Ky/bmypHOE0 KOMITOHEH-
ma nekcuyeckux ebuHuy (f1IE), penpesex-
mupytowe2o cobCmeeHHyIo HayloHanbHyo
Kynbmypy npu e20 nepedaye UHOA3bIYHbIM
KommyHukaHmam.  Ocobyio  3HayuMocmb
0ns packpbimus CeMaHmUu4YecKux OCHo8a-
HUl KpoCC-KynbmypHO20 ObuwjeHus U u3-
8/164EHUS  KYIbMYPHO-MapKuposaHHbix [I1E
npuobpemaem colepxaHue aymeHmMUYHbIX
mekcmos. [Ipu  ebipaxeHuu KyibmypHOU
CeMaHMUKU 8aXKHO y4uUmbieamp CrieUucbuxy
8HEA3bIKOBbLIX PaCclUPEeHHbIX KOHIMeKCcmos,
PEeKOHCMPYKLUUsa KomopbiXx obecrneyueaem
8bICOKUU yposeHb CGHOPMUPO8aHHOCMU CO-
YUOKYbMYypPHbIX KOMIemeHyull Ha npakmu-
YECKUX 3aHAMUSIX 110 QOPaHYy3CKOM A3bIKY &
JIUH28UCMUYECKOM 8Y36.

KnioueBble cnoBa: Kpocc-KynbTypHas
KOMMYHWKaLMs, COLUOKYNETYPHble KOMIMEe-
TeHUuu, peanuun, TemaTudeckasa rekce-
Ma, KyMbTYPHO-MapKUPOBAHHbIN, KOHHO-
Tauusa, CeMaHTUKa, KOHTEKCT.

B coOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMU
NUHIBOAMAAKTUYECKUMI  MPUHLUMNAMM
Ha 3aHATUSIX MO WHOCTPAHHOMY sI3bIKY
B By3e obyyaemble AOIMKHbI OBNAAeThb
YMEHUSAMM paclumMdpoBbIBaTb  HALMO-
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HanbHO-KYJIETYPHYIO U 3CTETUYECKYIO
HaCbILLIEHHOCTb BepbanbHOro coobule-
HWUS, 4TO npeanonaraer popmMupoBaHue
Yy HUX COLUMOKYNBTYPHBIX KOMMETEHUWA.
B arom cnydae pabota ¢ ayTEHTUYHBLI-
MW JOKYMEHTaMU MPOBOAMTCA Kak Ans
OTPabOTKU HaBblka CaMOCTOSITENBHOrO
U3BMEYEHUS CTYAEHTaMW KyNbTYPHO-
MapPKMPOBAHHBLIX JIEKCUYECKMX €AMHUL
(JIE), Tak n Ana KOHTpoOnsA, B TOM 4YuUC-
ne n caMOnNpOBEPKU YPOBHS CHOpmMU-
POBAHHOCTU COLMOKYNLTYPHBLIX KOMMEe-
TEHUUn. HecmoTpa Ha TO 4YTO Teopus
U TEXHONOTMW, OPUEHTUPOBAHHLIE HA
appekTuBHOE OOy4YEHME MNOHUMAHUIO
TEKCTa Ha MHOCTPaAHHOM A3bIKE, MOCTO-
AHHO passuBatotca (E. E. AHucumo-
Ba, E.H ConoBsoBa, J1. A. PUNUMOHIOK,
0. A. Yooa, HO. A CopokuH, E. ®. Tapa-
COB), 4O CuUX nop He Obin paspaboTaH
YETKUI anroputm AeWCTBUIN, NO3BONSIO-
MM HE TONBKO OCMBICIIUTb FIMHTBOKYIb-
TYPONOru4eckylo cneuynduky coobuue-
HUS, HO U PAacCKpPbITb CEMAaHTUYECKME
OCHOBbI MpOLUECcca TPaHCNAUUK KynbTyp-
HOW CEMaHTMKU B cUTyauum oOLeHus,
MOZENMPYEMOW NOCIE MPOYTEHUA TeK-
cToB. PaspaboTaHHble paHee MeToau-
YecKkue pekoOMeHZauuu OPUEHTUPOBAM
Ha NOWUCK MepPeBOAYECKUX COOTBETCTBUN
U ObiNM CBEAEHbl K PasbACHEHUID, Kak
JOCTUYb adeKBaTHOCTM nepeBoAa.
Otcioga gencreua npenogasarens, Ha-
NPaBMneHHbIE Ha AOCTWXEHUE NOHWUMA-
HUS 00y4YaeMbIMU MHOA3LIYHOTO TEKCTA,
3aKN0YaNUCh NMULb B CHATUN A3bIKOBbIX
TPYOAHOCTEW, T.€. B 0ObACHEHUN CEMaH-
TUKO-CPYHKLIMOHATNbHbIX O0COBEHHOCTEN
HoBbIX JIE. OgHaKo WHCTPYKUUW And
cammux oby4vaeMblX, Kak OBHApYyXUTb U
JEeKoAUPOBaTb KyNbTYPHO-MapKUpPOBaH-
Hble eAMHULbI, a TaKKe yKasaHus, 4To
cuMTaTtb NPUOPUTETOM — MEPEBOAHLIE
COOTBETCTBUS WNM >Ke akTyanusauuio
HaLUMOHANBLHO-KYNLTYPHOTO KOMMOHEHTA
cemaHTukn JIE — 0o cux nop He Bbinu
npeanoxeHol. OTMETUM, 4TO COBpe-
MEHHbIE TNMHIBOKYJIETYPOSIOTMYECKNE
U3bICKAHUS OPUEHTUPOBAHBI HA PACKPbI-
TUE NEKCUKOCEMAaHTUYECKUX CnocoboB
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ONMCaHWsa POAHOW KynbTypbl CPEeacTBa-
MW MHOCTPaHHOIO fA3blka. Kak Bugum, B
y4ebHbIX Matepuanax KOHCTaTUpyeTcs
YCUNEHNEe KyNbTYPHOW COCTaBMSAOLLEN,
HanpaBneHHOEe Ha pa3BuWTUE YyBCTBA
HaLUMOHANBHOrO JOCTOMHCTBA.

Ha npoaBuHyTOM 9Tane usyyeHus
WHOCTPaHHOIO A3blka KPOCC-KYNbTypHas
KOMMYHUKaUMa 4acto Mogenupyercs
KaK Amanor HOCWTENS M He-HOCuTens
A3blka. B TakMx ycnoBusx BaKHOCTb
npuobpertaer CNocobHOCTb rOBOpPSLLE-
roO Kak HasBaTb NPEAMET MbICMM, Tak
W nepepatb agpecary CBOM 3MOLMO-
HanbHO-YyBCTBEHHbLIE MpPEACTaBNEeHus
U KyNbTYPHO-OLIEHOYHbIE KOHHOTaLuu,
CBA3aHHble C pedbepeHTOM. BmecTe C
TeM Habmogaetca HegoCTaTtouHOCTb
y4eBbHO-METOAUYECKON NUTEPATYpPbI, OC-
BELLAIOLLEN JaHHYIO TEMATUKY.

Llenbio gaHHOro uccnegoBaHua -
NSAETCHA PacKpbITUE CEMAHTUYECKUX OC-
HOBaHWI BapbUPOBAHUA KOMMYHUKATUB-
HbIX PONEN B CUTYyaLMN MEXKYIETYPHOIO
00LLEHUA HA NPAKTUYECKUX 3aHATUSIX NO
dpaHLy3CKOMY S3bIKY B JIMHIBUCTUYE-
CKOM BYy3€.

Kak nokasbiBaeT HabniogeHue
W aHanu3 MnpakTUYECKMX 3aHSATUIA no
dpaHLy3CKOMY A3bIKY Kak BTOPOMY MHO-
CTPaHHOMY (HanpuMep, NO AucCLUNNn-
HaMm “lNpakTuKa YCTHOW WM MUCbMEHHOW
peyn”, “IIMHrBOoCTPaHOBEAEHNE BTOPOrO
WHOCTPAHHOIO A3blka”), Npu BBEAEHUU
HaUMOHANLHO-MapPKUPOBAHHLIX  NEKCU-
yeckux eauHuy (JIE) npenopasartens,
KaKk KOMMETEHTHbIW W aBTOPUTETHbLIN
WUCTOMHUK 3HAHWIA, CaMm MNpegocTaBndaer
CTyAEHTaM COOTBETCTBYIOLLME KOMMEH-
Tapuu CTPaHOBEAYECKOTO U KYSbTYPOIIO-
rM4eckoro xapakrepa. BoamoxkHa Take
OTCbISIKA K TONKOBLIM UMW NEPEBOAHBIM
CcrnoBapsM, rge OCHOBHbIM OPUEHTUPOM
CNY>XUT FEKCUKorpaduyeckas nomera,
HasblBaKLLas pPernoH ynoTpedneHus
aaHHon JIE (Hanpumep, en France/ en
Afrique/ en Belgique ‘B0 ®dpaHuun, B
Adpuke, B bensrun’). OgHako nogobHas
SKCMMMKaUMUa HauMOHamnbHOM MpuHaa-
NEXHOCTU  COLMOKYNBTYPHBIX  (DAKTOB

npeacTaBneHa B HegoCTaTOMHOM O0b-
eme. Tak, n3 132124 3HayeHuin ppaH-
uysckux J1IE, Bxoasawmx B kopnyc “Hoo-
ro ¢ppaHuyacko-pycckoro cnosapsa” [1],
CaMoro MOJSIHOTO Ha CEroAHALIHUIA AeHb
U3 CyLEeCTBYIOWMX ppaHLy3CKO-pyC-
CKUX CMnoBapemn, BbISIBIIEHO TOMbKO 472
MapkupoBaHHbIX JIE, 4TO He no3Bons-
€T ero c4UTaTb OCHOBHLIM UCTOYHWUKOM
FNIMHrBOCTPaHOBEAYECKON nHdopma-
uun. Hanpumep, ana JIE TemaTudecko-
ro nona “CemMmbss” METOAOM CIMJIOLLHOMN
BbIOOPKM M3 cnoBapsi 6GbiNoO BbISABNEHO
Bcero Jetbipe JIE, a umeHHo fleur de
lis ‘repanbgunyeckaa nunusa (smbnema
Koponesckon Bnactu Bo dpaHuyum) Ou-
HacTua bypboHoB BO ®paHuuwn’, la féte
des Méres 2KeHckun aeHb, eHb mare-
pei (B0o $paHumnn, OTMEYAETCA B UIOHE),
résidence privilégiée ‘nbrotTHoe npedbl-
BaHue (4118 Nuu, MMEOLLMX Cynpyra unu
poacTBeHHUKOB BO $paHumu, cpok o 10
net)’, droit de prélevement ‘npaso ppaH-
Ly3CKMX HAcneaHUKOB Ha YacTb Haxoas-
weroca Bo dpaHUuu HacneacTBEHHOrO
UMYLLECTBA MPW MPU3HAHMM MNpaBa Ha
HacnegoBaHMe 3a WHOCTPAaHHbIMU Ha-
cneaHukamn’. B cammnx yuebHbIx noco-
Ouax no (ppaHUy3CKOMY SA3bIKY KpanHe
peako BCTPEYaloTCs NMHIBOCTPAHOBEA-
YeckMe KOMMEHTapuu 3a WCKIOYEHU-
eM Crneynanu3MpoBaHHON Cepumn usga-
Hun Tuna Civilisation en dialogues wnu
Civilisation progressive.

B oTHOoweHun kputepueB otbopa
y4ebHoro NMHIBOCTPAHOBEAYECKOrO
mMarepuana xapaktepHa Oonblias KOH-
ueHTpauus Oe33KBUBANEHTHbIX (NTaKyH
N peanuin), KOHHOTaTUBHbIX U (POHOBLIX
JIE, TponoB W npeueneHTHbIX peHo-
MEHOB. 3aMETUM, YTO TaKOBbIM MOTYT
ObITb TEKCTbI aYTEHTUYHbIX JOKYMEHTOB,
OTHOCALUMECSH B NEPBYIO OYepeab K Co-
umanbHoW cdepe oOLLUEHUA, a UMEHHO
les échanges et relations sociales ‘KOH-
TakTbl WM couuanbHble OTHOWeHuda' [2,
p. 3-9] u B 4aCTHOCTU NOCBALLUEHHbIE Te-
MaTuyeckon HomuHauuu famille ‘cembs’.
Tak, B XOA4€ NWUHIBUCTUYECKOTO aHanu-
32 KOPMyCOB  CMELMAanNU3NpOBaHHBIX,
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XYOOXKECTBEHHbIX U TFA3€THbIX TEKCTOB,
a TaKke pesynsTatoB accoLMaTuMBHbIX
3KCNEePUMEHTOB HaMKM DObina yctaHoBne-
Ha BbICOKAas CTEMeHb KynbTYPHOW map-
KMPOBaHHOCTKM nocrnegHero’. OTMeTUm,
YTO 3aCNY>KEHHbLIM CMIPOCOM MOSL3YIOTCH
COBPEMEHHbIE 3apybexkHble yuebHO-Me-
TOAMYECKME KOMMIEKCHI, HanpuMmep, Les
Loustics ‘Cembs Jlyctukor’, 6yks. “Ce-
MbS LUYTHUKOB”, npeanaratome Kom-
MYHUKATUBHO-CUTyaTuBHOE  0Oy4eHue,
B KOTOPbIX CEMbSI ABNAETCA IMYHOCTHO-
KOMMYHUKATUBHbLIM MPOCTPAHCTBOM U
onpeaensercs fait culturel ‘kynsTYpHbLIM
daktomM’ [3, p. 71], a oOy4yaemble TakUm
00pa3somM 3HaKOMSITCA CO BCEMU peanus-
MU NOBCEAHEBHOMN YXU3HU A4YEnKkn hpan-
Ly3ckoro obuiecrsa.

Onga Toro 4tobbl UHOA3LIYHASA NEK-
ceMa BOLIA B AaKTUBHbLIA CAOBapb
oOy4yaemblx, OAHOIO TONMbLKO aHanu3a
Habopa ee fA3bIKOBbIX U nparmarude-
CKMX 3Ha4Ye€HUM HegoCcTaTtodHo. Tak,
T.A. VMBaHKOBa cnpaBeasiMBo CYUTaET
Ba&XKHbIM COXPaHEHUE KOHTEKCTa POAHON
KYNETYPbl B MHOCTPAHHOM A3bIKE NyTEM
nepegadyn 3Ha4YE€HUN, CMbICIIOB, KOHHO-
Tauun, LUEHHOCTHbIX KaTeropui, He co-
BMagaloLLmMx B NPEACTABNEHUAX PasHbIX
Haumi 00 OOHMX U TEX XK€ WUITU CXOAHbIX
obObekTax gencTBuTeNsLHOCTH [4, ¢. 118].
Kak BMAMM, B CEMAHTUYECKUE OCHOBbI
CUTYaLUU MEXKYNBTYPHOIO 00LLEeHus,
Crneayer BKIoYaTh U KOHTEKCT MPUHUMA-
IOLLEN KYNbTYpPb.

BaxHo oTmeTuTb, 4TO paborta ¢
KYNETYPONOTMYECKUM KOHTEKCTOM BKJITHO-
yaeT B Ce0A HECKONbKO YPOBHEN aHa-
nu3a, a UMEHHO: AEHOTaTUBHLIN, KOrga
KyNbTYpO3Ha4YMMble CBEAEHUA  BbIpa-
XKEHbl B NPAMON 3KCMMMLUUTHON hOpME;
KOHHOTaTUBHbLIA, HA KOTOPOM KynbTyp-
Has cneuuduka cogepruTca B aKcnpec-
CUBHBIX M 3MOLMOHANbHO-OLIEHOYHbIX
o0epToHax; accouMaTUBHBLIA,  KOraa
KynsTypHasa crneuuduka npeacraBneHa
B acCOLMAaTUBHBLIX CBA3AX JIEKCUYECKUX

' B TeMaTU4eckux pagax AaHHOro nons npu-
GNM3UTENbHO KaXJOoe LUecToe CrloBO OTpaxaeT
crneunduky paHLy3cKol HaLMoHanbHoW A3bIKO-
BOW KapTWHbEI MUpa.

n Hpaseonormyeckux egumHuy; Merta-
OpPUYECKMIn, KOTOPbIN  0BbeauHsIET
KynsTypHOCNEUMdUYHLIE CBEAEHMSA, OT-
paXeHHble B MeTadopax, CPaBHEHUAX
n obpasax, NpUCyLLUX TOMY UNN UHOMY
A3bIKOBOMY KonnekTusy [5, ¢. 203].

Bmecte ¢ Tem nonucemaHTuye-
CKMA XapakTep BHYyTpeHHen dopmbl
TemMaTtu4eckon HomuHauum “Cemba”
obycnjBnuBaeT BO3MOXHOCTL €€ yno-
TpebneHnsa Kak B y3KOM, TaKk U B LUMPO-
KOM KOHTEKCTax.

Moa y3KMM KynbTYPHbIM KOHTEK-
CTOM Mbl NOHMMaem peanusauuo J1E
B KOHKPETHOW CUTyauun MEXIIMYHOCT-
HOro OBOLIEHUS, T. €. HOCUTENDb A3blKa C
HocuUTenem fAsblka. Hanpumep, npu ceH-
cubunm3aumm TemaTU4EeCKON JEeKCUKM
“‘Cembsa” ANA NpUBMEYEHUA BHUMAaHMUSA
U CO3gaHus uHTepeca y obOy4daembix
CTyAeHTaM mnpeanaraerca npocnywiarb
avanor aByx )paHLyXeHOK, B KOTOPOM
0ZlHa M3 HUX OENUTCA HOBOCTLIO O POX-
AEHUN NIEMSAHHMKA WU MPUATHBIX X10Mo-
Tax|[2, p. 6], cBA3aHHbLIX C 3TUM NOBOAOM,
UIK, KaK ero uHade HasblBaloT paHLy-
3bl, ynoTpebnad yCTOWYMBYKO HOMMWHA-
uuio heureux événement ‘pagoCTHOE
cobbiTne’. Kak Buaum, B 9TOM Cryyae
HOCUTENAMU A3blKa MCMONL3YeTCA KOH-
HOTaTMBHO-OKpaLLEHHas ycTon4mBas
HOMMHaUUA. CpaBHMM TakKXke BOMPOC O
npeacrodawiem npubaBneHnn B Cemel-
ctBe: C’est pour quand, cet heureux
événement? Kpome TOro, ansa npea-
CTaBMEHUA O JIMHIBOCTPAHOBEAYECKMX
peanusax, onpegensawLwmx csoeobpasmne
COBPEMEHHON (PpPaHLly3CKON CeMbM, 00-
y4yaembiM HEOOXOAMMO accouMUpoBaThb
C HaUMOHANbHO-MaPKUPOBAHHLIMU NEK-
CUYECKMMM  eduHMLaMK  (DPaHLY3CKOro
A3blka Ty e MHAOPMaLMIo, YTO U TU-
NUYHBLIA HOCUTENb A3blka. C 3TOW LEnbIo
aKkTyanuanpyotcsa Takue ¢oHosble JIE,
Kak ypaHLy3Ckue NUYHbIE MMEeHa Manb-
YUKOB M JEBOYEK, NOMYNAPHbIE BO (ppaH-
KOs3blMHOM OOwecTtBe. Bmecte ¢ T1em
Ha OEHOTaTMBHOM YPOBHE OCMbICNIEHMSA
KYJNIETYPHOTO KOHTEKCTA BHUMaHue o0y-
yaeMbix 00paLLeHO Ha Takue dpaHuy3-
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CKue peanuu, Kak faire-part ‘ysegomne-
Hue (0 poxxaeHuun, ceaabbe)’, le livret de
famille ‘cemeiiHaa KHWXKa, yaoOCTOBEpe-
HUe cembWu’, déclaration de naissance
‘3a8BNeHMe O POXAEHUU U perncTpauus
pebeHka B rocyaapCTBEHHbIX opraHax’,
cofep>kaHUe KOTOPbIX pPacKpbIBAETCA C
NOMOLLBIO AEDPUHULMOHHOTO aHanu3a.

JIeKCUKo-CeMaHTUYeCKUe  OCHO-
Bbl MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKALUU
0 hakTax U peHOMeHax CeMenHOMN
JKU3HU (PpaHUy30B pacLUMpSIOTCA B
X0[€ aHanu3a LWYyTOYHOro coaepxa-
HUS1 ayTEHTUYHbIX AOKYMEHTOB U MO-
HUMaHUA/aekoaupPOBaHUA, HAaNpUMep,
B NO3ApPaBUTENbHbLIX OTKPbITKAX WUIPb
CNOB U Aaxe npeueaeHTHbIX? UNnto-
cTpauuin, nsobpaxarwwmx ManbYnKoB
B KOYaHEe KanycThl, & JEBOYEK B OKPY-
YKEHUU PO3.

OaHako ana NONHOLEHHOW akTya-
nusaumMm B cutyauumn obLueHnsa cpeacts
NEeKCUYEeCKONn TPaHCNALUMN COOGCTBEH-
HOM (BGenopycckoi) HauMOHanbLHON
KynbTypbl y4e€bHOro Marepuana, onu-
paloLEerocs TONMbKO HA Camble TUMWUY-
Hbl€ cuTyauumn oOLUeHua Ans HocuTens
dpaHLUY3CKOro A3blka, HEAO0CTATOYHO.
Moaromy, KpOme MNOHMMAHUS KYNbTyp-
HbIX KOHHOTALMI YY>KON KYNbTYpbl, 0CO-
Oyl0 METOANYECKYIO 3HAYMMOCTb UMEET
CpaBHEHWE C aHANMOTMYHbIMU peanuamm,
CYLWECTBYOLLMMK B POAHON KYNbTYpE, a
B HaLLem cny4vae — 6enopyccKosi3bIMHOM
obuecrae.

B cBeTe BbILLECKA3aHHOIO METOAM-
YECKYI0 LEHHOCTb TaloKe UMEIOT pacLuu-
PEHHbIE KOHTEKCTbl ynoTpebnenus, T. e.
MEXHALMOHANbHbIE U MEXKYNbTYPHbIE
CUTYaLUN MEXKYNBTYPHOTo 06LeHus.

OaHako, 0bpaTuBLUMCL K TEKCTam,
npeacTaBnaloWMUM Ans  (PpaHLy3CcKoro
coobuiectea 6enopycckue peanuu co-
UManbHOW, U B TOM YUCNEe CEMEWHOW,
YKU3HKU (HanpuMep, K NyTEBOAUTENSM MO
CTpPAaHE), Mbl MOXXEM BbISSBUTb pPsa nepe-
BOJYECKUX HECOOTBETCTBUIA.

2 CornacHo ¢hpaHLy3CKOMY MOBEpbLIO 0 TOM,
yTo “les petits gargons naissent dans les choux et
les petites filles dans les roses” ‘ManBEMMKOB Haxo-
[AT B KanycTe, a AeBOYeK cpean KyCcToB po3’.

OTUM  NOATBEPXKOAETCA  Leneco-
00pasHOCTb YyYUTbIBATE CEMAHTUYECKME
OCHOBbI JIE ucxoaa M3 KOHTEKCTyanb-
HOr0 aHamm3a KynbTYPHON CEeMaHTUKMU,
a He NyTeM MOUCKA CNOBAapPHLIX 9KBUBA-
NEHTOB.

Tak, B nyTeBoguTene “Le petit futé.
Biélorussie” B TekcTe, NOCBALIEHHOM
Opaky U CeMbe, peanuen, xapakrepu-
3yIoLLEN 0COBEHHOCTU CEMENHOM XNU3HU
BGenopycos, Aenaetcs la babouchka®, la
mamie, a He Mmauj [6, c. 60-65]. B otnu-
YMe OT KOHTEKCTYamnbHOIO OKPY>XEHUS
JNIE maui, JIE 6abyns B 6enopyCcckom
A3bIKE MOXET COYETaThCA C OTpULaTENb-
HbeIMK anuTeTamu. Kpome TOro, B acco-
LMaTMBHOM CIOBape YMCO HEraTUBHbLIX
peakuuMin Ha crnoso-ctumyn BABYIA
[7, c. 24] 6bIno Gonblue NPaKTUYECKU B
ABa pasa KONM4YecTBa HEraTuMBHbIX pe-
akuui Ha cnoso-ctumyn MALI (15 npo-
TuB 8). CpaBHUM: TPU NEPBLIX Peakunn
Ha cnoBo-ctumyn BABYINA — cmapas
(74); dobpas (32); cmapaHbkasa (16) n
ana cnoea-ctumyna MALI — cpodHas
(43); 6aupka (38); masa (31) [7, c. 146,
148]. Kak crneayet u3 gedpmHmumnm B cno-
Bape Larousse: Vieille femme russe [8,
p. 129]. ‘Ctapagd pycckas xeHwuHa’. Ha-
NpUMeEp, B BbICKA3bIBAHUU:

Les babouchkas confinuent a
pelleter les amas de neige fraiche,
protégées par leurs éternelles chapkas
‘cTapble »eHwuHbl B Poccun He nepe-
cTaroT ybuparb nonaramm cyrpo0bl He-

3 Nekcema ¢ TakoW BHelUHel dopmoi (mo-
CpeACTBOM TpaHcnuWTepaLuW) Bolura B CroBapu
dpaHUy3ckoro Asblka Grnarogapa pomMaHy “®paH-
Ly3ckoe saBellaHue” AHApes MakuHa, a Takxe
nepesBeAeHHbIM Ha ¢ppaHLy3CKUii A3bIK XyAoXe-
CTBEHHbIM MpounsseAeHusam JlbBa ToncTtoro. Ha-
npumep: Elle traversait la cour sans jamais aller
s 'installer surle banc des babouchkas, L'institution
sans laquelle la cour russe n’'est pas pensable
‘OHa npoxoauna 4vepes ABOP, HWKOrAa He nNpu-
caxuBaAcb Ha cKaMelky pagoMm ¢ Gabylukamu,
CBOEro poja MeCTHYIo opraHusauuio, 6e3 KoTopoM
XWU3Hb BO ABope HeMblicnuma' (Andrei Makine, Le
testament frangais, p. 33). Wnu: Tout le monde
comprenait que Charlotte n’était pas tout a fait une
babouchka russe ‘Bce noHumanu, uto LlapnoTra
He coBceM pycckada 6abywka’ (Andrei Makine, Le
testament francais).
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JABHO BbIMABLLETO CHEra U HOCAT NOCTO-
siHHO wanku’ (Antoine Cibirski, Quarante,
p. 78) AaHHag HOMUHaAUUSA UMEET HEBbI-
COKYIO NONMOMUTENBHYIO OLIEHKY.

Kpome TOro, nepesoguynkamu cnpa-
BOYHOro usganusa Petit faté. Biélorussie
Oblna gonyuleHa owwubka: B Genopyc-
CKOM NUTEPaTYypPHOM A3bIKE HET CroBa
6abywika, HO ecTb 6abyns. Kak Buaum,
aBTOPLI HE CTanu BBOAWUTL BO (ppaHLy3-
CKMI A3bIK eLle OHY peanuio ucxoas u3
0BLHOCTKM pyCCKOW M BeNnOPYCCKON Kynb-
Typ. CpaBHMM npeacTtaBneHne AaHHOW
peanuu B NyTeBOAUTENE, MOCBALLEHHOM
Poccuu:

Comment présenter la famille russe
sans évoquer la babouchka? La grand-
meére occupe une place centrale, ¢ ‘est
le pilier de la famille. On | ’imagine un
peu enveloppée, les joues rosies par le
froid, emmitouflée dans un manteau un
peu fatigué et son visage dans un fichu
coloré. Elle semble avoir fraversé les
époques et les difficultés. Elle est solide
et ne se plaint pas, enfin, si on ne lui
parle pas de la Russie d’aujourd’hui. Elle
vous dira alors que “c’était mieux avant’.
La vie y était certes difficile, mais ils
étaient soignés, avaient un toit et de quoi
se mettre sous la dent. Les temps ont
changé, ne rendant pas la vie plus facile
aux retraités. ‘Kak npeacraButb pyccKyio
CEMblO, He BCNOMHUB nNpo 0abyLuky?
Babywka  3aHMMaeT  UeHTpanbHoe
MEecTO, 93TO OCHOBa cembu. Mol ee
NpeacTaBnsiemM 3aKyTaHHOW B OA4EXAbl,
c wekamu, packpacHeBLUMMUCSH
OT MOpoO3a, 3aKyTaHHOW B crnerka
32HOLUEHHOE NansTo U B PA3HOLBETHOM
nnatke. Kaxerca, oHa nepexuna Bce
BpeMeHa u TpyaHocTu. OHa kpenkas
W He JKanyeTcs, €cnu TONbKO He
rOBOPUTbL C HEN O CEroOAHALUHEN XM3HU
B Poccun. Toroza oHa ckaxeT Bam, YTO
“paHblUe Obio nydwe”. XusHb TOraa
Oblfla, KOHEYHO, TPYAHOW, HO OHM
ObINIM  YXOXKEHbI, WMENW Kpbily Hag
rONOBON, U y HUX ObINO, YTO NOMOXMTb
B POT. BpemMeHa u3MeHUnUChb, HO XKU3Hb
NeHCUOHEpPOB He cTana nerye’ [9].

BbiSiBrEHHbIE MEepeBogYEecKne He-
TOYHOCTU HE CHWXKAT LEHHOCTM W
KYNIETYPHOW HACbILLEHHOCTM uccneay-
eMon peanuu. Tak, ee HauuoHanbHas
cneyudmka 3akn4aeTcs M B TOM, YTO
OHa MPeACTaBMSET He TOMbKO CyOBLEKT,
HO M couManbHO 3HAYUMBIA U KyNbTYp-
HbIW (peHOoMeH: 6abyliku, cuasawme Ha
nasoyke (le banc des babouchkas).
A Takke: Elle est non seulement le
pillier de la famille, mais de la société
aussi sur laquelle elle exerce une
forme de contréle. Solide et optimiste,
traditionnellement assise sur un banc
dans la cour, la babouchka observe
scrupuleusement ce qui se passe autour
d’elle n'épargnant pas les remarques
adressées a tous ceux qui, de son point
de vue, onf une conduite inconvenante.
La société contemporaine Iui semble
incompréhensible. ‘OHa He TONbKO OC-
HOBa CeMbM, HO U 00LEeCcTBa, 3a KOTO-
pbIM OHa OCYLLECTBNAET CBOEOOpAa3HbIN
KOHTpOMb. Kpenkas v ONTUMUCTUYHASA,
TPaAMLUUOHHO CMAALLASA HA CKaMENKe BO
asope, 6abywika BHMMATENbLHO Habnio-
Jaer 3a NpoMCXoasLLUM BOKPYT HEE, He
xanes sameyaHui, agpecoBaHHbIX BCEM
TEM, KTO C €€ TOYKM 3peHus BegeT cebs
Henogobatowe. CoBpeMeHHoe 00ule-
CTBO KaXKETCA €l HEMNOHATHLIM’ [6].

Kak Bugum, Temarmyeckad Ho-
MUHaUMa pPOACTBA, He SABMAKOLLAACA
Hanbonee 4acroTHOW B poaHon Geno-
PYCCKON KynbType (TakoBOW sBNsSeTcA
maui), no3BONAeT co3a4aTtb KyNbTYPHbIW
KOHTEKCT. Ee KynbTypHas 3Ha4YMMOCTb
3aKNIOYAETCHA B TOM, YTO UMEHHO Yepes
ee 0606LUeHHbIN 06pa3 u ero atpubyTbl
HoCUTENb hPaHLy3CKOro si3bika BOCNPU-
HumaeT cneuncuky 6enopycckon ce-
Mbu. Et si vous lui demandez son avis
sur le monde d’aujourd’hui, elle vous
dira que c’était mieux avant quand les
gens fravaillaient dur sans jamais se
plaindre et que les jeunes ne sont jamais
saftisfaits car ils sont gétés et ne savent
plus travailler ‘I ecnn BblI cnpocute ee
MHEHUWS O >KU3HW CETOAHA, OHA OTBETUT
BaM, YTO paHbLue BbINo nyylle, XoTd u
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NpUX0AUNOCL MHOTO paboTaTtk, HO Toraa
MNIOAN HUKOTAA He >kanoBanucb, COBpe-
MEHHas e MOSOAEXb HUKOrAa HUYEM
He JOBOfMbHA, MOTOMY YTO OHa m3bano-
BaHa u He yMeeT paboTaTtb’.

Kpome TOro, cpaBHUTEMbHbLIA aHa-
nu3 OByX TEKCTOB Ha (ppaHUy3CKOM
A3blke Npo 6enopycckyto U pycckyto 6a-
OYLUKY NPU KaXKyLLEMCH CXOACTBE aedu-
HALMIA MO3BONSAET BLIABUTL pasnuuue
KYNbTYPHbIX KOHTEKCTOB. [ns pycckown
6albyLUKM MCMONb3YITCA onucaTtenbHble
KOHCTPYKLUUU, U €€ OTIINYUTENLHBLIM Npu-
3HaKOM SABNAETCA ofexaa (3akyTaHHas
B NanbLtO U B PasHOUBETHbLIA NNAaToK).
OueBUaHO, 3T0 06YyCNOBNEHo Tem dhak-
TOM, 4TO (ppaHUy3bl OOpaLalT B nep-
BYIO 0O4epeab BHUMAHWE Ha CypOBbIE NO-
roaHole ycnosusa B Poccun. B 10 Bpems
Kak anst benopycckon 6abyLuku 3Ha4YMma
cneuyudumka ee NOBEAEHUS U >KU3HEH-
HOW MO3MUUK, T. €. PONb HACTaBHMKA B
XMU3HM obuwlecTBa. [Opyrumu crnoBamu,
pycckas 6abyLuka — 3T0 OTAENbHO B3S-
Tas KOMMYHMKaTMBHAsA NIMYHOCTb, Beno-
pycckas ke 6abyna onuuUeTBOpPSET CO-
00N KOMMYHWMKATMBHOE MPOCTPAHCTBO.
MIMEHHO B TaKOM LLUMPOKOM KYIETYPHOM
KoHTekcTe JIE babouchka 3akpenneHa
BO ()paHLy3CKOM SA3bIKE W BCTpevaeT-
ca B Apyrux ynotpebnenusix. Cpas-
HMUM Ha3BaHWe TeaTpancHOW TPynnbl
“Le Grenier de Babouchka”, obbsiCHe-
HME KOTOPOro mpeanaraeTcsl 3puUTensam
Ha odumumnansHOM canTe: Babouchka
c’est la grand-mére en russe, celle qui
raconte des histoires aux enfants pour
les aider a s’endormir, celle qui véhicule
les légendes, qui transmet le savoir,
la sagesse... Tout comme le théétre,
ce lieu magique ou tout est possible.
‘Babouchka — nHaue roops, Gabyluka
(no- pycckn) — Ta, KOTOopas pacckasbiBa-
eT JeTAM Ha HOYb CKasku, Ta, KoTopas
COXpaHAET U NepeaaeT nereHabl, nepe-
JaeT 3HaHuA, MyapocTb... COBCEM Kak B
TeaTpe, B 9TOM BONEOHOM MecCTe, rae
BCe BO3MOXHO' [10].

B 3akn4eHue OTMETUM, YTO BO3-
MOXHblE€ TPYAHOCTU MepeBoja eauHul

TeMatudeckon rpynnel “Cembs” He £B-
NAKTCA CYWECTBEHHBIMU AN nepe-
Aayun peneBaHTHOW €W KyNbTYpPHOW
CEMaHTUKU. BaxkHbiM Mpu3HaeTca TOT
d)aKT, HACKOMbKO KOPPEKTHO COXPaHs-
eTca cneynuduyHoe KynbTypHOe Ha-
NOMHEHME HAUMOHANbHLIX, 8 B HaLleMm
cnydyae 6enopyccKOs3bIYHbIX  HOMM-
HauuiW TEPMWUHOB POACTBA U 00pasoB
CEMENHON XM3HU NpW UX nepegadvye Ha
dpaHuy3ckuin a3blk. C 3aTUX NO3MUUI
B COAepXaHue METOAUYECKUX PeKo-
MeHZauun no popMMpoOBaHUIO COLINO-
KyNbTYPHOW KOMMOETEeHUun obydyaembix
npeanaraeTcsa BKAYaTb 0COOEHHOCTU
peanusauumM  KynbTYPHO-MapKMpOBaH-
HbIX JIE B pasnu4yHbIX KOHTEKCTax Kyrb-
Typbl. HesHauuTenbHOe npucyTcTBUE
BO )paHUy3CKMX U OEenopycckux nek-
cukorpadbmyeckux U3gaHuax Kyneryp-
HO-MapKUPOBAHHLIX €AWHUL, TemaTu-
yeckoro nons «CemMbsAy genaet TEKCThI
AYTEHTUYHbIX AOKYMEHTOB €4WHCTBEH-
HbIM MCTOYHMKOM ANSA U3BIIEYEHUs yKa-
3aHHbIX JIE. BblweHa3BaHHble akThl
0o0ycnoBnmBaloT 0ObEKTUBHbIE TPYAHO-
CTu B npouecce POPMUPOBAHUS COLUO-
KYNbTYPHBIX KOMAETEHUMI, a TaKKe BO3-
MO>XHbI€ OLUMOKM B KPOCC-KYNbTYPHON
KOMMYHMKaLMn OenopycoB u ppaHuy-
30B. BMmecTe ¢ TeM BbISIBNEHHbIE B X04€
NUHIBOKYJIETYPONOrMYECKOr0  aHanu3a
Y3KUA U LUMPOKUA KYNBTYPHbIE KOHTEK-
CTbl ynoTpebneHna TeMaTu4yeckom Ho-
MUHaumMn “CemMba” xapakTepusyroTcd
BapMaTUBHOCTbIO  KOMMYHMWKATUBHbIX
ponei, a UMEHHO MEXKYNLTypHOe 00-
LLEHME HOCUTENSA C HOCUTENEM A3blka
U HOCUTENSA C HE-HOCMTENEM s3blKa Co-
OTBETCTBEHHO. BepbanbHaa 06bekTu-
BaUusA (pakToB COOCTBEHHOW KynbTYpbl
C WUCKJIIOYUTENBHO MOMOXMTENBHO-OLe-
HOYHOW KOHHOTauuen (B OTNMUME OT
WHOA3bIYHbIX 9KBMBASIEHTOB) MO3BO-
NSeT pasBuTb MO3HABATENbHBLIA MHTE-
pec K 6enopyccKOA3bIMHON KYNLTYPE U
MOBbLICUTL MOTUBALMIO U CTPEMIIEHUE
o0y4aembixX Bblpa3uTb €€ HauuoHasnb-
Hble [OCTOMHCTBA CpeAcTBaMu WHO-
CTPaHHOro A3bIKa.
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Hapanovich Y. FRENCH AND BELAR-
USIAN FAMILIES IN THE CONTEXT OF
CROSS-CULTURAL COMMUNICATION.

The article deals with semantic grounds
for variation in communication roles in situ-
ation of intercultural communication. The
author submits that there is an insufficient
representation of culturally marked words
in Belarusian and French dictionaries, that
does not allow to establish equivalence be-
tween family life’s realities belonging to dif-
ferent linguistic and cultural communities.
Under these circumstances it is impossible to
retain cultural component of lexical units in its
entirety when it is transmitted to foreign-lan-
guage communicants and represents one’s
own national culture. The content of authen-
tic texts is of particular importance for reveal-
ing the semantic bases of cross-cultural com-
munication as well as extracting culturally
marked lexemes. When expressing cultural
semantics, it is important to take into account
the specifics of extra-linguistic extended con-
texts. Their reconstruction provides a high
level of students’ socio-cultural competence
studying French at linguistic university.

Keywords: cross-cultural communica-
tion, sociocultural competences, realities,
thematic lexeme, culturally marked, connota-
tion, semantics, context.
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